
 

บทท่ี 5 
สรุปผลการศึกษา และขอเสนอแนะ 

 
        ในบทนี้จะกลาวถึงการสรุปผลการศึกษาการวัดความคลายคลึงของเอกสารภาษาไทยโดยใช
การประมวลผลภาษาธรรมชาติ ซ่ึงมีรายละเอียดของการปฏิบัติงานในลักษณะตาง ๆ ดังตอไปนี้ 
 
5.1 สรุปผลการคนควา 
        การคนควาแบบอิสระเร่ือง การวัดความคลายคลึงของเอกสารภาษาไทยโดยใชการประมวลผล
ภาษาธรรมชาตินี้ ผูศึกษาไดศึกษาคนควาทําความเขาใจและมีการดําเนินงานโดยเร่ิมจากการศึกษา
หลักการวัดความคลายคลึง การนับความถ่ีของคําในเอกสาร การใหคาน้ําหนักคํา และการวัดความ
คลายคลึงของเอกสารโดยใชการวัดความคลายคลึงเชิงมุมโคไซน 
        การทํางานของซอฟตแวรจะแบงออกเปน 2 สวน คือ ในสวนของการประมวลผลจะแบงยอย
ออกเปน 2 ข้ันตอน คือ ข้ันตอนการเตรียมเอกสารกอนการประมวลผล และข้ันตอนการประมวลผล 
ในข้ันตอนการเตรียมเอกสารกอนการประมวลผลน้ัน เอกสารท่ีนํามาประมวลผลจะถูกเตรียมใหอยู
ในรูปแบบของแบบจําลองเวกเตอรสเปซ ซ่ึงเอกสารจะตองผานกระบวนการตัดคํา การนับความถ่ี
ของคําในเอกสาร เพื่อเตรียมเอกสารเขาสูข้ันตอนการประมวลผล และในข้ันตอนการประมวลผล 
จะเปนข้ันตอนในการใหคาน้ําหนักคําแลวจึงทําการวัดความคลายคลึงของเอกสาร สําหรับในสวน
ของการพัฒนาซอฟตแวรจะทําการพัฒนาซอฟตแวรโดยใชภาษาซีชารปดอทเน็ต 
        การวัดประสิทธิภาพของซอฟตแวรการวัดความคลายคลึงของเอกสารน้ัน จะอาศัยการวัดคา
ความถูกตองของขอมูล และการวัดคาความแมนยําของขอมูล ณ ท่ีคาความครบถวนตาง ๆ  
 
5.2 ขอจํากัดของระบบ 
        (1) การวัดความคลายคลึงของเอกสารจะอาศัยจํานวนความถ่ีของคําและการใหคาน้ําหนักคําใน
เอกสารเปนหลัก ดังนั้นถาเอกสารที่มีเนื้อหาคลายคลึงกัน แตมีองคประกอบของคําในเอกสารไม
เหมือนกัน การวัดความคลายคลึงของเอกสารจะไมสามารถทําไดเต็มประสิทธิภาพ 
        (2) การวัดความคลายคลึงของเอกสารโดยมีการใหคาน้ําหนักคํากอนทําการวัดความคลายคลึง
นั้น เหมาะสําหรับเอกสารท่ีมีองคประกอบของคําท่ีเหมือน ๆ กัน และเหมาะสําหรับใชในการวัด
ความคลายคลึงของเอกสารเทานั้น 
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        (3) การใหคาน้ําหนักคํากอนทําการวัดความคลายคลึงของเอกสารนั้น เหมาะสําหรับเอกสารที่
มีองคประกอบของคําท่ีเหมือนหรือคลายคลึงกัน เพราะซอฟตแวรการวัดความคลายคลึงของ
เอกสารโดยการใหคาน้ําหนักคํากอนทําการวัดความคลายคลึงนี้ จะไมสนใจในเร่ืองความหมายของ
คํา แตจะมองวาคําในเอกสารคือองคประกอบอยางหน่ึง ดังนั้นถาเอกสารสองเอกสารจะมีความ
คลางคลึงกันก็จะตองมีองคประกอบของคําท่ีเหมือนกัน 
        (4) ความเร็วของโปรแกรมการวัดความคลายคลึงของเอกสาร จะข้ึนกับจํานวนคําท้ังหมดใน
เอกสารเปนสําคัญ เพราะถาเอกสารประกอบดวยจํานวนคํามาก โปรแกรมจะตองใชเวลาในการอาน
และนับความถ่ีของคําแตละคําในเอกสารซ่ึงจะใชเวลาระยะหนึ่ง 
 
5.3 ปญหาและอุปสรรค 
        (1) การตัดคําไมถูกตอง หรือมีการสลับตําแหนงของคําจะมีผลอยางมากในการวัดความ
คลายคลึงของเอกสาร รวมถึงการเอาคําหยุดออก เพราะคํา ๆ หนึ่งถาปกติตัดไดไมเปนคําหยุด แตถา
มีการสลับตําแหนงของคําแลวทําใหพบวาคํานั้นเปนคําหยุดแลวนําคํา ๆ นั้นออก ทําใหผลการวัด
ความคลายคลึงของเอกสารท่ีมีการสลับตําแหนงคําไดคาความคลายคลึงไมเทากัน 
        (2) เนื้อหาของเอกสารท่ีนํามาเปนเอกสารทดสอบมีการใชศัพทแสลง หรือสํานวนเฉพาะมาก 
คําท่ีใชในหมวดหมูหนึ่งอาจมีความหมายท่ีแตกตางออกไปสําหรับอีกหมวดหมูหนึ่ง มีผลทําใหการ
วัดความคลายคลึงของเอกสารมีความคลาดเคล่ือนได 
 
5.4 ขอเสนอแนะ 
        จากขอจํากัดและปญหาดังท่ีกลาวมาขางตน ผูศึกษาไดแบงขอเสนอแนะ ดังนี้ 
        (1) มีฝกหัด (Training) ใหซอฟตแวรรูจักคําท่ีเปนคําเฉพาะมากข้ึน 
        (2) อาจเพิ่มการคํานวณคาน้ําหนักคําโดยใชคาน้ําหนักคํามาตรฐาน และใชการคํานวณคาความ
คลายคลึงรูปแบบอื่นมาชวยในการวัดความคลายคลึงของเอกสาร เนื่องจากความหลากหลายของ
เอกสารและความหลากหลายของคําจะมีผลตอการวัดความคลายคลึงของเอกสารท่ีจะนําไปใชใน
การจัดกลุมเอกสาร 
        (3) อาจเพิ่มการวิเคราะหโครงสรางประโยคภาษาไทยและการพิจารณาการปรากฏรวมกันของ
คําในเอกสารกอนท่ีจะทําการวัดความคลายคลึงของเอกสาร เพื่อใหการวัดความคลายคลึงของ
เอกสารภาษาไทยมีประสิทธิภาพมากข้ึน 


